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ixodkänd afdelning:
Typografernas föreningiHelsingfors. Namnen

pä afdelningens godkända medlemmarpubliceras
iFörbundsorganet.

Hyväksytty osasto:
KirjaltajayhdistysHelsingissä. Osastonhyväk

syttyjen jäsenten nimet julaistaanLiiton äänen
kannattajassa.

Meddelande frän interimsstyrelsen.
Alla afdelningar, som komma att godkännas

under Förbundetoch önska deltagaivalet afFör-
bundsfunktionärer, uppmanas att godhetsfullt in-
betala inträdesafgiften tili interimsstyrelsen
före valdagen.

Emedan Finska typografförbundets ärenden
taga Gutenbergs utrymme istort anspräk komma
under detta är endast att publiceras de inträdan-
des namn och s&som godkända,iFörbundetseget
organ

Interimsstyrelsen granskade pä sitt ordinarie
möte söndagenden 22 nov. «Björneborgs typo

grafklubbs" stadgar, hvilka justerades och ater-
sändes för att förändrasienlighetmcd Förbun-
dets stadgar. — Tili den ordinarie Förbundssty-
relsenremitterades frägan om upptagnnde af sta-
tistik öfver personalernaa landets samtliga offi-
ciner.

Den 25 nov. granskades «Helsingfors typo-
grafförenings"stadgar, hvilka justeradesoch äter-
sändes mcd smärre förändringar.— Beslötsupp-
märksamgöraH:fors afdelnings bestyrelse att ej
tilläta uppställa sädana personer tili kandidater,
som ej anmält sig tili Förbundet. — Beslöts att
tili ordinarie valet inskrifningsafgiften bör vara
inbetalad. — Beslörs att ej taga föreningensorgan,
Gutenbergs utrymme i anspräk. utan publicerade
godkända medlemmarnesnamniFörbundets eget
organ.

Den 29 nov. godkändes rH:fors typografföre-
nings" stadgar och tillika föreningen säsom för-
bundsafdelning. — § 4 i föreningensstadgar be-
stämmes äiVen förbundsafgifterna,deitaansägsaf

hrr Bernström och Ahlroos vara stridande mot
Förbundets myndighet. Ansägo att Förbundet
själf bestämmer om sinä afgifter samt hvarje af-
delning öfver sinä afgifter. Interimsstyrelsens
öfriga medlemmar godkändeparagrafen, hvarför
hrr Bernström och Ahlroos anmälde om reserva-
tion. — Beslöts ullysa det ordinarie Förbunds-
valet iHelsingfors typografföreningsorgan Gut-
enberg".

Tiedonantoja väliaikaiseltahallitukselta.
Kaikki ne osastot,jotka tulevat hyväksytyiksi

Liittoon, ja haluavat olla osallisena yleisessä rat-
kaisevassa vaalissa S Kirjaltajaliiton virkailijoiksi,
suorittakoot jäsentensä sisäänpääsymaksut
Väliaikaisellehallitukselle ennenmainittua vaalia.

Koska S. K.:liiton asiat ottavat kovin paljon
tilaa Gutenbergissä, julaistaan tänä vuotenaaino-
astaan ilmoittautuneet osastot ja jäsenet nimen-
omaisesti jotavastoin sitten kun ne hyväksytään
vain lyhykäisesti mainitaan osaston nimi sekä jä-
senluku. Vasta ensi vuonna Liiton äänenkannat-
tajan ensimäisissä numeroissa julaistaan kaikki
Liittoon hyväksytyt osastot sekä jäsenet erityi-
sesti.

Val/upprop
tili

Finska typografförbundets förbunds-
afdelningar!

Jämlikt förbundets stadgar §§ 9. 10 och 35,
skall vai af förbundsstyrelseledamöter,supp-
leanter tili dessa, revisorer och dessas
suppleanter företagas Söndagen den 20 de-
cember.

Typoprafiska föreningen iHelsingfors har, i
enlighet mcd förbundsstadgarna. a satnmanträde
den 29 november uppsatt följande kandidater tili

Förbundsstyrelse:
J. A. Kosk Fr. Saastamoinen
C, A. Bernström H. Ahlstedt
A. J. Jakobsson K.Mandelin
K. Forsman.

J. Höglund K. Johansson
F. F. W. Ahlroos R. E. Berg.

Förbundsstyrelsens suppleanter:
F. F. W. Ahlroos 0. A. Nyman
Alb. Karjalainen J. Holmberg
A. Stampell.

E. Tötterman J. Niemi
V. Mallenius.

Revisorer:
G. Ehnberg J. A. Snell
E. K.Rosenberg E Tötterman
A. Finander.

O. Lindstedt K. Johansson
K. Skogster.

Revisorssuppleanter:
E. Mustonen K.Lönnberg
E. Eriksson Job Lindholm
E Laner.

V. Taipale E. Hollander.

Valsedel far icke upptaga flere an 7narantili
förbundsstyrelse,5 tiliförbundsstyrelsesupplean-
ter, 5 namn tili revisorer och 5 tili revisors-
suppleanter. Likasä maste iakttagasatt icke häller
mindre antal namn an här nämts far upptagas.

Uppkommer fel a valsedel kasseras den ej
fullständigt, utan endast den grupp afdensamraa,
hvarä felet finnes.

De justerade röstprotokollen, upptagande namn
och röstetal a alla dem, som vid valet erhällit röster,
böra sändas tili Interimsbestyrelsens ordförande,herr
Kaarlo Skogster, adressi Viktor Pettersson & C:os
tryckeri, Alexandersgatan 46, Passagen, Helsingfors,
före den 25 december.

Vai förrättadt a annan dag an här ofvan be-
stämdts, godkännes icke

Helsingfors den 29 November 1896.
Interimsstyrelsen.

Vaalilseiioit-us
Suomen Kirjaltajaliiton osastoille!

Liiton sääntöjen 9, 10 ja 35 § nojallaonvaali
jossa valitaan jäsenet liittohallitukseenja va-
rajäset heille, tilintarkastajat sekä hei-
dän varajäsenensä tapahtuva sunnuntaina
20 p. joulukuuta.

Helsingin Kirjaltajain yhdistys onliiton sään-
töjen mukaan marraskuun 29 p:nä pitämässään
kokouksessa asettanut seuraavat ehdokkaat:

Liittohallitukseen:
J. A. Kosk Fr. Saastamoinen
C A. Bernström R. Ahlstedt
A. J. Jakobsson K.Mandelin
K. Forsman.

J. Höglund K. Johansson
F. F. W. Ahlroos R. E. Berg.

Liittohallituksen varajäseniksi:
F. F. W. Ahlroos O. A. Nyman
Alb. Karjalainen J. Holmberg
A Stampell.

E Tötterman J. Niemi
V. Mallenius.

Tilintarkastajiksi:
G. Ehnberg J. A. Snell
E. K. Rosenberg E. Tötterman
A. Finander.

O. Lindstedt K. Johansson
K. Skogster.

Tilintarkastajain varajäseniksi:
E. Mustonen K. Lönnberg
E. Eriksson Joh. Lindholm.
E. Laner.

V. Taipale E. Hollander.

Vaalilippu ei saa sisältää enempi kuin 7 ni-
meä liittohallitusta varten, 5 nimeä varajäseniä,
5 nimeä tilintarkastajia varten ja 5 nimeä vara-
jäseniä varten. Samoin on huomattava,, etteivaali-
liput saa sisältää vähempääkään nimilukuakuin
edellä on sanottu.

Virheen sattuessa ei koko vaalilippuahylätä,
vaan ainoastaan se ryhmä, jossa virhe on.

Tarkastetut äänestyspöytäkirjat, sisältäen kaik-
kien niiden henkilöiden nimet ja äänimäärän, jotka
vaalissa ovat saaneet ääniä, ovat lähetettävät väliai-
kaisen liittohallituksen puheenjohtajalle Kaarlo Skog-
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stcrille, osoite Victor Pettersson ja Kumpp. Kirja-
paino-osakeyht.Aleksanterinkatu 44 Helsinkiin ennen
joulukuun 25 päivää.

Vaalia, joka on toimitettu muina kuinyllä mää-
rättynäpäivänä ei hyväksytä

Helsingissä 29 p. marraskuuta 1893.
Väliaikainen hallitus.

Följande vallistor
voro framlagda vid uppställandefc af kandidater
tili de olika funktionerna inom Finska typograf-
förbundet:

Seuraavat vaalilistat
olivat esillä asetettaessa ehdokkaita Suomea kir-
jaltajahitonvirkailijoiksi:

Kandidater tili Förbundsstyrelse:
Ehdokkaita Liittohallitukseen:

Ordinarie — Vakinaisia
J. A. Kosk R. Ahlstedt
Fr. Saastamoinen A. J. Jakobsson
O. A. Bernström J. A Kosk
F. F. W. Ahlroos Fr. Saastamoinen
J. Höglund K. Mandelin
E. E. Berg K. I.Forsman
K. Johansson. C. A. Bernström.

Suppleanter — Varajäseniksi
J. K Niemi Alb. Karjalainen
K. Mandelin 0. A. Nyman
E. Tötterman J. Holmberg
V. Mallenius F. F. W. Ahlroos
K.Mattsson. A Stampell.

Revisorer — Tilintarkastajiksi:
Ordinarie

—
Vakinaisiksi

O. Lindstedt G. E. Ehnberg
K. Forsman A J Snell
A. Finander E Tötterman
6-, E. Ehnberg A. Finander
A. J. Jakobsson. E. K. Rosenberg.

Suppleanter — Varajäseniksi
V. Taipale E. Mustonen
E. Holländer K.Lönnberg
J. Holmberg E. Eriksson
J. A. Snell L. Laner
K. Skogster. J. Lindholm.

»Valtiopäiville"
on tänne saapunut jo näin aikaiseen tavattoman
paljo latojia maaseuduilta, ympäri Suomea, etsi-
mään työtä. Usea on onnistunutkin saamaan työ-
paikan, vaan vielä useampi on paikatonna, kävel-
len joutilaana pitkin katuja, työnäetsiminen ja
ohjaajana onnen epävakainen nuora, joka var-
masti näinä aikoina johtaa kulkevaisen surumieli-
senä peräymään takaisin, ehkei omalle, niin aina-
kin toisille paikkakunnille. Tämä onluonnollista,
sillä ne työt,mitkä nykyään täkäläisissä kirjapai-
noissa ovat tehtävinä, eivät riitä kaikille paikoil-
laankaan seisoville tekijöille saati sitten uusille.

Muuten on meidän moittiminensitä tapaa,mi-
ten usea tänne saapunut latoja tekee niin ajatte-
roattomasti, että sanoo ylös itsensä entisestä työ-
paikastaan ja lähtee summan eli oikeamminonnen
päälle vieraaseen paikkakuntaan työn etsintään,
tiedustelematta edes kirjeen kautta olosuhteita,
tarjoutuuko mahdollisuus saada työtä tai ei Tie-
dämme kyllä, että maaseutukaupungeissa,kuten
Tampereella,Kuopiossn;Oulussa, Jyväskylässä y. m.,
ovat kirjapaino-olotniin perin huonolla kannalla,
ettei niihin voi kunnollinen ammattimies tyytyä
vielä vähemmin tulla toimeen. Mutta täytymys,
joka tämän määrää, johdattaakärsimään aikansa
ja omaamaanhuono, korjaustakaipaavaasemansa.
Ja näissä edellä sanotuissa kaupungeissa ovat
juuri nuo poistettavimmat ja korjattavimmat, am-
mattimmepian perinpohjin syövätmätähaavat —
rajattomat oppilasmäärät. Kyllä näissä kaikissa
lykätään työnetsijöitäHelsinkiin, ettei puutosta
tule olemaan. Kun yksi oppilas pääsee opista ja
vaatii palkanlisää — jota ei tietenkään myönnetä—

on hänen pakko lähteä muualle, jos ei mieli
tehdä ilman edestä työtä, ja uusi otetaan sijaan

Sitä tekosta tehdään aina uudestaan ja uudestaan
esim. Backmanin kirjapainossa Kuopiossa, jokajo
ikäisekseen on kerinnyt lykätä ulos kymmeniä
työnetsijöitätänne; samaten Tampereen ja Jyväs-
kylän kirjapainot. Eikä anna perään tässä suh-
teessa Joensuussakaan oleva Karjalattaren kirja-
paino; opista kun pääset, niin ala marssia, kyllä
sijaisia löytyy. Poikkeuksen edellisistä tässä te-
kee Oulun kirjapainot, etenkinKaiku-\ehden (työ-
väenasian äänenkannattajan, K. F. Kivekkään
omistama) kirjapaino; tässä painossa näet ei tar-
vitse itse sanoa ylös itseään, jos muuttohalukin
sattuisi tulemaan, sillä isäntä pitää tarkanhuolen
siitä, milloin 5-vuotinen oppiaika on loppuun ku-
lunut ja silloin on vapaa talosta. Toisetkirjapai-
not Oulussakin tyytyvät toki vähempään, maksa-
vat huonoa palkkaa ulosoppineille. Esimerkkinä
sopii mainita palkkausjärjestelmää Oulua kirja-
paino-osakeyhtiönkirjapainosta, jossa työskentelee
kaksi tai kolme nuorta taituria 70 mkankuukaus-
palkalla.Mutta noin pari vuotta sittenpääsitässä
samassa painossa opista faktorin veli ja sai pal-
kakseen 100 mk kuukaudessa. Onhan siinä pieni
ero, joka arvatenkin vuosienkuluessaon kasvanut,
sen sijaan kun toisilla pysyy ennallaan,kannatta-
matta sitä kohottaa. — Tällaisia esimerkkiälöy-
tyy tavattoman paljo maaseutukaupungeista,joita—

ikävä kyllä — tilan ahtauden takia ei käy jul-
kituominen.

Kuten jo mainitsimme paheksumisen siitä,
että usea lähtee työpaikastaan pelkällä toivolla,
muistamatta lainkaanepävarmaa työnsaantia.Näin
ei pitäisi kenenkään tehdä, vaikkakin t3röpaikkaei
mieluiDen eikä kehuttava olisikaan. Eikä täten
mihinkään päästä. Toista tietä on siihen kulet-
tava. Päinvastoin tästä on suurta pahennustasiinä
suhteessa, että uusia oppilaita otetaan poismuut-
taneen taiturin sijaan. Ja sula mahdottomuus on,
että kaikille riittäisi täälläkään työtä, joten on
parasta itsekullekin pitää oma, huonokin paikka,
sillänykyään voi sanoa: se on mies. jokapaikkansa
pitää.

Bref frän S:t Petersburg.
Jag bedersä myeketom ursäkt af Gut:s läsare,

för att jagnu först,sent omsider, infriar mitt löfte,
att litet tala om censurförhällandena härstädes.
Att de ej blifva sä fullständigt relaterade, som
saken fordrade, därtill fattas mig säväl tid som
kännedom om själfva censurförordningenoch till-
fälliga ministeriella päbud och far läsaren därför
halla tili godo mcd deknapphändiga uppiysningar
jag kan gifva.

Censurväsendet är här indeladtiafdelningar,
näml: inländsk-, utländsk-, polis- och medicinal-
censur. Därtill kommer, att för tidningar som fä
utkommautanpreventiv censur*), menmot enkau-
tionssumma bestäende af flere iusentals rubel, för
öfverträdelser, som af inrikesministern anses för
vädliga, af honom bestraffas godtyckligt,antingen
mcdvarning,lösnummerförsäljningensförbjudande.
förbudmot införandeaf annonser och tilioch mcd
bladets indragande för en kortare eller längre tid,
eller alldeles, samt kautionssummans förlust.

Den inländska censuren omfattar naturligtvis
alt, som i tryck utkommer inom riket. Ett arbete
som omfattar mera an 10 tryekark behöfVer ej
förut inskickas tili censuren. troligen föratt inbe-
spara renskrifningsarbete och tili lättnad för hrr
författare, att ej behöfvaha sitt manuskript fär-
digt ioföränderligt skick. Efter censurtillätelsen
aro näml. ändringar ej tillätna. Arbeten under
10 ark böradäremot ovilkorligen vara renskrifna
och först undergä censur innan de kunna tryekas.
Alla sädana manuskript böra vara förseddamcd
uppgift pä författarens namn (i händelse det ej

*) Mcd utan preventivcensur" menas att ett tidnings-
blad far utkomma, utan att vederbörandecensor har rätt
att stryka ord eller satser eller artiklar,men kan, om lian
flnner nägot klahdervärdt, anmäla det för censurkomiten
ochdennavidareat inrikesministern, somhardet sistaordet.

finnes pä titelbladet), boktryckarens dito, uppla-
gans storlek och 80 kop. stämpelmärke. Dess-
utom skall manuskriptet varahäftadt, ej lösablad,
sä att en träd kan genomdragas detsamma och pä
hvilken vidhäftas censurens sigill och censors
namnteckning. Pä hvarje blad af manuskriptet
har censor. vanligtvis mcd rödt black, skrifvit,
antingen pä ryskä eller lätin, hvilket senare jag
här begagnar,ordet:Im — pri — ma — tur o. s. v.
fortsättningsvis. Naturligtvis har han öfverkorsat
alt hvad han ansett anstötligb. Man skulle väl
tro att efcer denna procedur eller censors till-
läte^e, arbetet som färdigfc tryckt. utan vidare
kunde fa distribueras eller säljas. Ah Dej! Det
mäste yttermera skickas tili censuren som häftadt,
i10 cxx., mcd uppgift pä upplagans storlek och
boktryckarens namn. Först sedän censor gifvit
sm skriftliga tillätelse mcdpästämpladt sigill, kan
arbetet utdelas. Att arbeten öfver 10 ark, som
färdigt trvckta, äfven aro underkastade ofvan an-
fördaprocedur behöfver väl knappast omnämnas.
Ej häller att man mäste vara säker pä att nägot
anstötligtej finnes iarbetet, som kunde iörorsaka
hela upplagans konfiskering.

De fiesta dagliga tidningarutkommahär utan
preventiv censur och kunna säledes i textafdel-
ningen tala tämmeligen fritt, efter hvars och ens
politiska ständpunkt. Annat är det mcd annons-
afdelningen, hvilken undergär en skärseld som är
skärpt tili det yttersta. Den Cerberns, somöfver-
vakar att ingenting farligtiden vägen far hedras
af tryeksvärta, är öfverpolismästareniS:t Peters-
burg. Att han naturligtvis icke själf befattar sig
mcd detta är gifvet, menihans kansli finnes en

afdelning enkom tör detta ändamäl. Proceduren
härvidlag är att alla annonser som inlämnas tili
de resp. tidningarnas annonskontor och därifrän
skickas tili tryekeriet,mäste som färdigt satta af-
dragas i2 cxx. och skickas tili ofvannämdamyn-
dighet före kl. 11 f. m. Därifrän kan det andra
exemplaret, sedän det blifvit vederbörligen pä-
stämpladt mcd öfverpolismästarens faccimile, af-
hämtaskl. 3-tiden pä e. m. för att iden följande
dagens nummer fä underrätta tidningens läsare
hvad de bjuda pä Altsä, annonser som inlämnas
idag pä kontoret, se dagens ljus förstiöfvermor-
gon. Undantag härifrän aro dödsannonser,hvilkä
kunna inskickas tili tryekeriet direkte; dock for-
dras af okända personer intyg af vederbörande
sterbhus, att den dödeifräga är den rätta. Afven
annonser som annonsörensjälf eller genom ombud
inlämnat tiU öfverpolismästarenskansli före den
dagliga embetstidens slut och erhällit vederbörlig
stämpel, kunna annu följande dag ses itryck, i
annat fall ej. Endast bankbilanser och vederbö-
randemyndigheters tillkännagifvandenaro fritagaa
censur.

Man skulle antaga att denna annonscensur
endast vore en formalitet och att själfva annon-
sens innehäll blefve oförändradt,sävida den icke
innehöllenägot särdeles anstötligtmotmoraloch
sociala förhällanden. Detta är likväl icke fallet.
En sä förvänansvärdt skarp kritik öfver hvarje
uttryck iannonsen utöfvas,att manvärkligenhäp-
nar och annonsören troligen ofta mäste fraga sig,
da han ser sm annons tryckt: Är dettamin au-
nons ?" Nägra profiden vägenvill jaghär nedan
anföra.

En velocipedfirma annonserar t. ex: «Bästa,
elegantaste. solidaste och billigaste velocipedär— — — velocipeden" o. s. v., hvilket sä satt skic-
kas tilicensuren; här har ändrats mcdrödtblack
iafdraget: En af de bästa" o s v, hvilket är
helt annat an hvad annonsören menat. En ut-
ländsk badanstalt annonserar bl. a.: «Efter lang
tids erfarenhet bästa och säkraste kurort föräter-
vinnandet af hälsa" o. s. v;här bortstryker censor
hela satsen. Alla s. k. universalmedel aro isyn-
nerhet underkastade en särdeles sträng censur och
börainskickas tilimedicinalstyrelsen innan de fä
införas. T. ex en annons: »Säkert bot mot röd
nasa, fräknar etc * fick ej alsinföras Sädana an-
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nonser kunna äfven mcd godt skäl utelämnas, da
de i vanligaste tali aro endasthumbug; men detta
är läsarens sak ochbordeej censurenbekymra sig
därom, om nägonbiter pä kroken. Att äter annon-
ser af .sä oskyldig art, som attEn bokhällareön-
skar plats och kan prestera 500 rub. kaution"
strykes och ej far införas innan annonsörenpre-
sterat bevis pä, att han värkligtbesitter nämda
summa, mäste man antaga vara en tämmeligen
vidlyftig och onödigprocedur. En dam(engelska)
söker sig rum och tillkännager tillika, atthon gif-
ver lektionerifranska och engelska,mäste först
bevisa atthon egerdiplomsom lärarinna afveder-
börandemyndighet Om man tili följdaf bortresa
vill sälja möbler,mäste man bevisa att manej är
nägon möbelhandlare;i annat fall far ej annon-
sen införasmcd orden wtill följd af bortresa".

Dessa profpä härvarande annonscensurkunde
fortsättas ioändlighet,men torde det anfördavara
nog att ge läsaren en inblick ide svara förhal-
landen härvarande tidningar ochden annonserande
allmänheten lefva uti. Hufvudvikten synes cen-
suren inlägga uti att alla superlativa uttryck, sä-
som: bästa, säkraste, elegantaste, billigaste, star-
kasteo. s. v.ej fä förekomma. Att tryekerierna tätt
ochofta aro underkastadetrakasserierochobehag
genom alt detta, ligger föröppendag. Dethänder
ofta att man ej vet hvilken censurmyndighet är
den rätta, d. v. s. Om man skall skicka annons-
afdraget tili pöliseneller censurkomiten. Ty det
händer äfven ofta, att den ena myndighetenstry-
ker och den andra ger tiPätelse. Det allfa tragi-
komiska händer ibland, da ingen af alla myndig-
heternatror sig varaberättigadattbehandlasaken.

Att alla, äfven det. minsta tillkännagif/ande
eller cirkulär, som skola distribueras, mäste ge-
nomgä samma former som annonserna, far jag
annu tillägga.

För att ej taga Gutenbergs utrymme mera i
anspräk, far jaghärmed sluta dettaämne, somnog
skulle tala en myeketutförligarebeskrifning,isyn-
nerhet som röster höjts hos eder där hemma om

införande af härvarande censurförhällanden, men
därtill fordras en annan penna och an bättre in-
sikter i denna invecklade mekanism som kallas
censuren, an de jag eger.

rVintersäsongen" har äter inträdt här mcd
vanlig brädska öfveralt Ätminstone hörman frän
de större tryekerierna att arbete finnesiöfverflöd
och om lediga" sättare talar ingen. Nägra tryk-
kerier ha tili och mcd värit tvungna att höjasatts-
priset föratt fä sättare. Detta är ju särdeles gläd-
jande för sättare iallmänhet; skada endast att
samma förhällande icke existerariett litet grann-
land här närä intill, det vore an mera glädjande.
Dock snart börjas ju landtdagsbrädskanoch kan-
ske da »alla lediga" sättare där fä kondition.
Lycka tili! I,a. l.I.A. L.

anastaa valtaa kaikkialla, keinoillamillä hyvänsä
ja että se väkipakolla, boikottamisella tulee pe-
rille viemään aatteitansa ja toimenpiteitänsä, jos
ei niihin muutoin olla myöntyväisiä. Siis nimit-
täin:että se ja sen johtomiehet alkavat boikotta-
maan kokonaisia kaupunkeja ja kirjapainoja ellei
sen määräyksiä noudateta ja että senlaiset kirjal-
tajat, jotka tohtivat senboikottamiinkirjapainoihin
mennä työhön, tulevat julkisesti häväistäviksi lii-
ton äänenkannattajassa ja heidän nimensä tulee
julkaistavaksi lihavilla kirjaimilla, jota tapaa pu-
huja sanoi yleisesti käytetynkin kauhuksi toisille
Puhuja siis oli sitä mieltä, ettei tällaista vaaral-
lista liittoa mitenkään saisi yhdistää Työväenval
tuuskuntaan y. m. s."

Kysymys jätettiin pöydälleja valittiin viisi-
miehinen valiokunta ottamaan selkoa liiton tar-
koituksesta, toimista y. m.— TypografförbundetsfilialiBjörneborg
äfvensom därvarande typografklubbsförenadesty-
relse valde vid konstituerande möte den 22 nov.
tilikassör faktor E. Wahlstein och tili sekreterare
typografen F. Strömmer.

Tili festbestyrelse utsägos hrr F. Strömmer,
O. Toivonen och K. Korsman samt tili supplean-
ter hrr E. Nybäck och O. T. Galle.
Ianledning af en frän bestyrelsen förFinska

typografernassjukhjälpskassaiHelsingfors anländt
cirkulär rörandebidrag af vinster tili ett pätänkt
lotteri härstädes, beslöts sammankalla stadens
typografer tili söndagen den 29 nov. i och för
dryftning af saken.— Uusi Suometar ja Päivälehti ilmesty-
vät ensi vuonna valtiopäiväin aikana myöskin
maanantaisin kaksisivuisena. — Tämä uutinen ei
ainakaansanomalehtilatojilleolemikäänilosanoma
syystä, että jo ennemmin ennustettu sunnuntaityö
on alkava.— Mcd anledning af Äbo typografförenings
ärsfest söndagen den 22 nov. önskar Ä. T. för
densamma päpeka en yrkesfräga, som nyss vid
svenska typografernes konferens iStockholm ta-
gits tili tals. Den gällde anordnandet af enfack-
skola för typografer och ansäg man en sadan vara
ihög grad önskvärd, skarpt kritiserande det nu-
varande lärlingssystemet,som afhvarje yrkesman
mäste anses otillfredsställande, A T. vill föreslä,
att Abo typografföreningupptager frägan tili dis-
kussion inom sig, öfvertygad att man äfvenivärt
land, om saken behandlas mcd allvar och energi,
förr eller senare skall komma tili upprättande af
en dylik fackskola

Vi förena oss iallo idenna behjärtansvärda
sak och tillägga, att en dylik fackskola är etttids-
behof förhöjandetaf den typografiska konstens
merendels läga ständpunkt ilandsorten.— Uusi kirjapaino. Painohallitus on anta-
nut kirjansitoja E. A. Majlundille luvan Tampe-
reella harjoittaa kirjapainoliikettänimellä Majlund
& Lyytisen kirjapaino.

Att den i lokalen befintliga sparbössan befunnits
innehälla 3: 50;

Att bestyrelsen ansett sig böraköpa lainpa och
lykta för att placera desamma a garden utanför för-
eningslokalen;

Att frän Stockholms Typografiska föreninganländt
en skrifvelse mcd inbjudan för föreningen att läta re-
presentera sig vid ofvannämda förenings 50-ärs jubi-
leum;

Att bestyrelsen, enligt beslnt fattadt vid extra
möte, afsändt en hälsningsskrifvelse tili Stockholms
typograflska förenings 50-ärs jubileum den7november;

Att den för anskaffande af en krans a mag. Ang.
Schaumans graf anordnade insamlingen gifvit ett öf-
verskott af 18 mk 20 p., soin inkasserats tili förenin-
gens allinanna fond;

Att tili föreningen förärats en fotografi af perso-
nalen vid Päivälehtis tryckeri;

Att svenska typografförbundets nya lönetariff ge-
nom lir N. Ekström i Stockholm tillstälts föreningen;

Att faktor E.Ahlstedt föräratföreningen tväböeker.
Beträffande uppställandet af kandidater tili För-

bundets skilda funktioner beslöts,efter enliflig diskus-
sion, att interimsstyrelsen skulle utlysa ett allmänt
möte,hvarvid alla som anmälts tili medlemmar iFör-
bimdet egde rätt att deltaga ivalförrättningen.

Äsigterna voro fördelade sälunda, att hrr Fors-
man, Ahlroos, Skarp, Snell och Holmberg ansägo att
alla som komme att frän nasta ars början räkna sig
sommedlemmar tili Förbundet och som därför tecknat
pä de a tryekerierna cirkulerande listorna borde cga
rätt att deltaga inppställandet af kandidater tili de
olika funktionerna inom förbundet. Hvaremot hrr
Karjalainen, Lindholm, Skogster och Mustonen ansägo
att da de ej ens bestridit afgifterna tili föreningen
allra minst annu ens inskrifningsafgiften tili Förbundet
sä skulle de ej ega rätt att deltaga i valet förran de
räkna sig tili afdelningens medlemmar. Omröstningeri
utföll sälunda att 10 röst&de för, att endast förenings-
medlemmar finge deltaga i uppställandet af kandidater
och 16 röstade för att alla som tecknat sig tili För-
bundet finge deltaga ivalot.
Ifrägan om granskande af de omarbetade stad-

garna uppstod en liflig diskussion, hvarvidansägs,att
det vore af vikt att först fä enskildt genomgä dessa
pä föreningslokalen, förr an de kunde godkännas och
sedän sammankallas ett extra möte för deras gran-
skande; hvaremot äfven ansägs det varaaf brädskande
natur att erhälla dem godkända sä fort som möjligt.
Vid skedd omröstning beslöts mcd 14 mot 3 röster
att stadgarna genast skulle granskas.

Paragraferne I—3 godkändes mcd smärre än-
dringar.

Paragraferne 5, 6, 7, 8, 9, 12, 13, 14, 15, 16, 17,
18, 19, 20, 23, 25, 26, 27, 29, 30, 32, 33, 34, 35,36,
37 och 38 godkändes utan ändringar, hvaremot para-
graferne 4, 10, 11, 21, 22, 24, 28 och 31 förändrades.

Föreningens förändrade stadgar stäldes tiliFinska
typografförbundets interimsstyrelses granskning i fall
de vore stridande mot förbundets stadgar.

Notiser. — Uutisia.
— Mikä on kirjaltajaliitto? Kirjaltaja-

liiton tarkoitustaei vielä — ainakaanulkopuolella
meikäläisen ammatin olevat henkilöt ja tuskin
vaan kaikki omista ammattimiehistäkään— tunne
lähemmin se henkilö, jokaPorin työväenyhdistyk-
sessä oli tehnyt selvää liitosta asiaa tietämättö-
mille. Selonteosta kirjoittaa Porin kirjeenvaihta-
jamme — josta kyllä näkee, että siinähän se liitto
vasta onkin — seuraavaa:

Täkäläinen työväenyhdistysolikokouksessaan
t. kuun 14 p:nä m. m. ottanut keskusteltavaksi
Suomen Työväen valtuuskunnalta Helsingistä
saapuneen kysymyksen: «Onko Kirjaltajaliitolle
myönnettävä oikeus liittyä Työväenvaltuuskun-
taan?" Eräs puhuja esilletoi — miten minulle on
kerrottu

—
lyhykäisesti seuraavaa: »Äsken pe-

rustetun Kirjaltajaliiton tarkoitus on liittymättä
varsinaisesti mihinkään puolueesen, koettaenvaan

Föreningssträfvandena. -" Yhdistysriennoista
— Typografernes förening sammanträdde

tili mänadsmöte söndagen den 15 och 22 november.
Sedän föregäende mötets protokoll justerats och

godkänts meddelades frän bestyrelsen:
Att följande nya medlemmar inträdt i föreningen,

nämligen hrr Hj. Kuittinen, Hj. Tikander, Heikki Eo-
senqvist, H. Nyberg, Axel Hokkanen, A. A. Nyman,
V. "VVilen, Fr. Berlin och K. Asp;

Att tillföljd attbristande betalningsskyldighet frän
föreningen afgätt följande personer: J. E. Jönsson,O.
V. Tuisku, E. Granberg, J. E. Strömberg och G. Val-
lenius;

Att a garantilistorna för Gutenberg" följande
bidrag influtit:frän Simelii arfv. tryckeri 25 mk, V.
Pettersson & C:os tr. 8: 75, Hufvudstadsbladets tr.
7: 50, Weilin & Göös' tr. 6: 50, Helsingfors Central-
tryekeri, 5: 80, Päivälehtis tr. 2: — och Frenckell &
Sons tr. 2: — samt frän Vasa 16 mk;

Frägan: Hvcm bevakar arbetarens rätt, da afvi-
kelser frän tariffen göras?" bordlades,einedan frägans
framställare ej var närvarande och man säledes icke
visste hvad han egentligen äsyftade.

Mcd ani. af en frän typografförbundets intcviins-
styrelse inkommen skrifvelse innehällande meddelande
om, att interimsstyrelsen ej ansäg sig berättigad att
sammankalla det möte,hvarom föreningensenaste sön-
dag beslutit, enades man om, att typografernes för-
enings bestyrelse tili nasta söndag sainmankallar ett
extra möte för uppställandetaf kandidater tili de skilda
funktionerna inom typografförbimdet.

Frägan om biografier öfver föreningens medlem-
mar fick förfalla, emedah de af kassörenimatrikeln
införda anteckningarna, hvilka framgent komma att
fortsättas, ansägos vara tillfyllestgörande. För de tvä
är, som fattas frän matrikeln, uppdrogs at bestyrelsen
att draga försorg om att de blefve ifyllda.

Frägan om vai af en komtie för accidenstäflin-
gen i niistä är" bordladesochuttalades som önsknings-
mäl, att bestyrelsen ville uppsätta kandidater tili i
fräga varande komite. Valet sker vid nasta möte.
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-Ehdokaskokous. Kaikki Suomen Kirjal-
tajaliittoon kirjoittaneet jäsenet olivat kutsutut
kokoukseen viime sunnuntaiksi kirjanpainajain
yhdistyksen huoneustoon Liiton ehdokkaitten
asettamista varten. Kokoukseen oli saapunut ai-
noastaan noin 30 henkilöä sekä parikymmentä
valtakirjan kautta. Vaalin tulos on luettavana
toisessa paikassa iehteämme.

Samassa tilaisuudessa valittiin Liiton äänen-
kartnattajan toimittajat. Kun hra Ar^roos ilmoitti
luopuvansa ehdokkuudesta, johonka väliaikainen
hallitus oli hänet asettanut, valittiin hra J. Hög-
lund 49 äänellä suomenkielisen ja hra K. I.Fors-
man 26 äänellä ruotsinkielisen osaston toimitta-
jaksi. Lähinnä äänestyksessä oli hra Ahlroos 24
äänellä.

Kokouksessa oli mielipiteethyvinmyrskyisiä,
liiallisuuksiinkinmeneviä. Sanojasellaisiakin,joita
eräs arv. herra lateli suustaan, olivat aivan per-
soonallisuuksiin käypiä ja loukkaavia, joista esiin-
tyi katkerassamuodossakiittämättömyyshenkilöä
kohtaan, joka toimeliaisuudellaan, vaivojaan sääs-
tämättä on toiminut yhdistyksemme ja Liittomme
eduksi Menipä tämä samainen »suurpuhuja" pur-
kauksissaan jo niin pitkälle, että puheenjohtajan
täytyi lyödä vasara pöytään tulpaksi hänen suu-
relle suulleen.

Matkakirjeitä.
v.
Budapest, kesäkuulla.

(Jatkoa 20 n:oon).
Kuten ehkä muistettanee olivat Budapestin

kirjaltajat kovassa ottelussaisäntiensä kanssa. He
vaativat parempaaminimipalkkaa ja yhdentunnin
lyhyemmän työajan,joka oli ja on vieläkin 9 tun-
tia päivässä. Palkkaa lupasivat isännät ylentää
1 guldenilla viikossa, joka siten tulisi olemaan13
guld., ennen kun oli 12, vaan työaikaaeivät suos-
tuneet vielä määräämään. Näihin ehtoihineikum-
minkaan suostuttu, vaan päätettiin lakata työstä.
Kirjaltajat olivat kahdessa puolueessa. Toinen
tahtoi että suostuttaisiin toistaiseksi tarjottuun
palkan korotukseen, lakkokassa kun oli erittäin
pieni. Toinen puolue, johon kuului punaisimmat
sosialistit, tahtoi taas että heti lakattaisiin, ja
hurjasti agiteerattua voittivat he. Lakko alotet-
tiin 25 p. marraskuuta.

Vaan harvoin päättyy yksikään lakko niin
huonosti kuin tämä. Syyt tähänhuonoontulokseen
olivat ne 704 lakkopetturia, joitaensinomastapii-
ristä, sittenmaaseudulta ja Saksastarupesiilmes-
tymään. Lakkokassaan, jossa ennestään oli noin
10,000 guldenia,saapui ulkomaaltarunsaastiapua.
Wienistä 21,000 g, Berliinistä 8,885 g. ja vielä
muualta niin että avut yhteensä tekivät 36,435 g.
Kun kaikki rahat olivat kulutetut alettiin jo hiu-
kan aavistamaanmiten kävisi ja sentakiaruvettiin
rauhaa puuhaamaan, erittäin kun Wienistä myös-
kin jo neuvottiin sitä tekemään kunnähtiin miten
huonosti onnistuttiin.

Lähetettiin siis miehiä isäntien puheille rau-
haa aikaansaamaan. Vaan nyt olivat isännät mah-
tavia. Kun rauhanhierojat esittivät ehtojansa,
vastattiinheillehyvinylpeästi:Nytmemääräämme
ehtoja, ettekä te!

Lakon alkaessa olivat sosialistit suurimmat
puhujat ja agitaattorit. He pitivät suuria puheita
tyranniudesta ja orjuudesta ja saivat sitten rau-
hallisempia ja maltillisempia puolelleen. Mutta
rahojen loputtua katosivat suurimmat ja punai-
simmat. Vielä yksi hra Silfverberg, joka oli ollut
punaisimmasta punaisin, sai eräästä vähemmin
harkitusta puheesta istua pari kolme kuukautta
vankeudessa, oli sieltä ulostullessaan tehnyt koko
käännöksen, niin että ei nöyrempää miestä enää
voinut tavata. Hän on nykyään kaikkien isäntien
palveluksessa,näyttelyssä ollen graafillisessahal-
lissa ylivahtimestarina.

Joulukuun 11 päivä päätettiin alkaa työtäjäl-
leen, vaan kyllä isännät kostivat. Suurin osa työ-

miehistä eivät enää päässeet vanhoillepaikoilleen
takaisin. Niin täytyi semmoisienkin jotka 25 v.
olivat seisseet yhdessä painossa,mennä muualle.
Tämän lisäksi sai suurin osa sakkoja 20 guldenia
ja tuomittiinmaksamaan vahingonkorvauksiaisän-
nille. Siis noin 50,000 guld. oli hävitetty,paikat
menetetty ja lisäksi sakkoja maksettavina, siinä
oli tämän lakon tulos. Kyllä se oli kylmäävettä
tulisien unkarilaisten niskoille. Suuri osa uhkasi
etteivät he niinkään hevillä ryhdyuuteenotteluun
ei ainakaan ennen kuin on riittävästi rahoja lak-
kokassassa

Juutalaisia, jotka eivätmissään ole rakastetut,
on kirjaltajien kesken ruvettu vielä enemmänhal-
veksimaan, sillä suurin osa näistä 704 schuster-
ista" olivat tätä siunattua kansallisuutta. Nämä
lakkopetturit jotka lakon aikana onnistuivat saa-
maan paraimpia paikkoja, ovat vähitellen hävin-
neet samoille teille josta olivat tulleetkin, Ei ku-
kaan heitä kaipaa, ei isännätVään, sillä he olivat
huonoja työmiehiä, osa aivan yhteiskunnan hyl-
kyjä, joita ainoastaan semmoisessa tapauksessa
käytetään.

Unkarilaisten kirjaltajaliitto käsittää koko
maata ja se on jotenkin samaten järjestettykuin
muitten maitten liitot. Se on yhteydessäkaikkien
Euroopan maitten kanssa, paitsi .Ruotsin, Espan-
jan ja Turkin, jotka eivät taas oleyhteydessämin-
kään kanssa.

Yhdistys on Budapestissä sijoitettu Stahly
utczalla n:o 1. Sillä on suuri ja tilavahuoneusto
ilman ravintolaa, jota ei ole myöskään Wienissä
eikä missään Saksassa.

Maksut sinne ovat samanlaisia kuin Itäval-
lassa. Jokainen maksaa 70 kr. viikossa. Se tun-
tuu hyvin korkealta, mutta sen edestä saa myös-'
km kaikenmoista. Sairasapua lguld. päivässä ja
vapaa lääkäri, matka-apua, eläke-, invaliidi- ja
hautausapua. Kun on suorittanut määrätyn ajan
saa leski ja lapset eläkkeen vielä tämän lisäksi.

Yhdistjksen lehti Typographia joka ilmestyy
saksalaisen lisälehden Gutenbergia kanssa, kiellet-
tiin ilmestymästä. Nyt sitä annetaanulos yksi-
tyisiltä. Vielä on täällä eräs toinenkin faktori-
klubin ulosantama nimellä Könyvnyomdaszakköre,
jonka toimittajiua ovat faktorit J. Tonay ja K.
Bayer.

Lopetamme tähän kyhäyksemmeBudapestista.
Neljän kuukauden perästä olemme taas valmiit
muitten maitten oloja katselemaan. Parempia työ-
tovereita emme voi toivoa kun unkarilaisetolivat.
He neuvoivat kun oli tarvis ja auttoivat minkä
voivat. Jos joku suomalainen tahtoo työskennellä
ulkomaalla niin neuvomme häntä tänne wpikku-
serkkujen" luokse. Kielenpuolesta tulee toimeen
kun osaa hiukan saksaa, sillä sitä puhutaan pal-
jon täällä. Täällä ei ulkomaalaiseltanyljetäkuten
muilla paikoilla. Me olemme vakuutetut että ne,
jotka tänne tulevat ja täällä jonkun aikaa oleske-
levat, sanovat poislähtiessäänkutenmekin:Isten
zetesse a szeretett magyar szaktärsak!"

Eskimolaiset.

G-utenbergin toimitukselle:

Usein tulee muistaneeksi oman kodintarvetta
täkäl. kirjanpainajain yhdistykselle. Tuiki tär-
keäksi jokainen sen aatteen kylläkin myöntänee.
Mutta se mahdottomuus, mikä tässä piilee, ei ole
vähäinen eikä »noin ikään" ratkaistu, kuten sano-
taan. Kuitenkin tulisi mahdottomuuttakinhiukan
edesauttaa, koettaa saavuttaa vähä erällään, niin
ehkä aikojen kuluessa rupeaisi sarastamaan hä-
märä, tuleva todellisuus. Koettamattaei mitään
saavuteta; koettamalla taas päinvastoin Miksei
siis täkäl. kirjanp. yhd. puolesta tehdä minkään-
laista yritystä tämän aatteen hyväksi. KylläHel-
singin kirjanp. yhd. on jo siksi vanha, että se
vaatisi saada omintakeisen huoneuston, katsoen
siihen, että on nuorempiakinyhdistyksiä, joillaon
oma huoneustonsa, kuten esim. nTyön Ystävät",

joka luonnollisestikinonparemmissavoimissa kuin
meikäläisten yhdistys. Tästäkin huolimatta tulisi
yrittää.

Oman huoneuston hankkimisesta oli — ellen
väärin muista — noin pari vuotta sittenkysymys
täkäl. kirjanp. yhd. Kysymyssaavutti yleistäkan-
natusta siihen määrään, että valittiin jo komitea
sitä varten. Sittemmin en — jumala paratkoon— ole koko komiteastakuullut hiiren luiskausta-
kaan", että liekö elossa eli ei; toimessaan ei se
kuitenkaan ole ollut Ketä komiteaan tuli vali-
tuksi, en

— huonomuistinen kuin olen — kuole-
maksenikaan muista; en sittenkään, vaikka nuk-
kuisin kuinka kauvan ja taas muistelisin,

Pyydän siis asiaa tietäviltä henkilöiltä seli-
tystä kysymykseeni. Ei muun, vaanasian tärkej?-
den tähden, ja — kun tämä maailma on niin une-
lias ja minä yksi sen

Huonomuistinen jäsen
Helsinginkirjaltajayhdistyksestä.

Breflädä. — Kirjelaatikko.
Mikko, —ikä—, kirjoittaja Turusta, y.m. Kii-

tos lähetyksistänne! Julkaisemmeensi numerossa.

RuomJ Muotti.!
Gutenbergia tilausmaksut ovat

välttämättömästi maksettavat ennen vuoden
loppua.

A. V. Berg.
Osote: Päivälehäen kifjap'.

Obs.! Obs.!
Gutenbergs prenumerationsaf-

gifter böra ovilkorligen erläggas inom ärets
utgäng.

A. V. Berg.
Adress: Päivälehtis tryckeri.

CiMtenverain ittauömaSsuia
on saapunut Porista hraE. TVcthlsteinin hautta34 mk
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